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KEEP THESE IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
Please read all instructions before using 
this appliance.
This appliance is intended for household 
use only.

WARNING: Do not use this 
appliance near bathtubs, showers, 
basins or other vessels containing 
water. 

This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above, and by 
persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.
If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
WARNING: Do not leave the appliance 
unattended. Do not allow bare skin or the 
eyes to come into contact with any heated 
surface on the appliance when in use. Do 
not place the appliance on any heat-
sensitive surfaces when hot or plugged 
into the mains. Always unplug the 
appliance when not in use.
WARNING: Do not use this appliance on 
synthetic hair or wigs.
NOTE: Use on dry hair only.
WARNING: Should this product 
malfunction,  do not attempt to repair it.  
This appliance has no user-serviceable 
parts  
or components.

Tourmaline Ceramic Coating 
The Tourmaline Ceramic coating helps 
protect hair from over-styling with even 
heat distribution that penetrates hair 
quickly and styles from the inside out and 
helps to seal the hair cuticle and boost 
shine.

Styling tips
• The Revlon® Ceramic 3-Barrel Wave

Master - Jumbo Waver  uses a unique
three-barrel  design ith an extra-wide
middle barrel to create the deepest,
smoothest waves. The barrels with
three coats of ceramic emit far-infrared
heat for shiny, smooth styles that last all
day long.

• Hair should be clean and dried
completely before using any styling
tool.

•

• 

Plug the appliance into an electrical
outlet and slide the On / Off Switch to the
“On” position. Use the heat control dial to
select the appropriate heat setting for
your hair type.
IMPORTANT: When using the waver for
the first time, select the LOWEST heat
setting and test in one small section of
hair for 5 to 8 seconds. If you want to use
a higher setting, be sure to GRADUALLY
increase the temperature. Never style hair
for the first time on a high setting as this
may damage your hair. Use only as much
heat as you need for effective styling.
Over time, using more heat than is
necessary can result in hair damage. For
best results, follow the guidelines below:
Hair type  Heat 
level  

Heat 
Setting 

Position:

Fine  LOW  140 - 160 1 to 15

MEDIUM  160 - 180 15 to 25

 Thick  HIGH  180 - 190 25 to 30

• Allow the barrels to heat for
approximately 30 seconds.

• DO NOT touch heating barrels while the
waver is plugged in or operating. They
are extremely hot.

• Comb or brush out a two-inch wide
section of hair and place between
barrels.

• You will achieve the best results if you
work from the scalp to the ends of your
hair. Lightly clamp the hair strands close
to the scalp. Close clamp and hold the
waver in this position for a few seconds,
depending on the type of hair (5
seconds for fine hair and up to 8
seconds for medium to coarse hair).

IMPORTANT: During the first few minutes 
of initial use, you may notice smoke and a 
slight odor. This is normal and is not a 
cause for concern.

Locking Ring / Storage Loop
When styling is finished, turn the switch to 
“OFF,” unplug the appliance and allow it to 
cool. To store the appliance, use the Thumb 
Grip to press the barrels together, then 
push the Locking Ring / Storage Loop up 
and hook it into the groove at the end of 
the Thumb Grip. DO NOT fasten the 
Locking Ring / Storage Loop in the closed 
position while styling. Locking the heated 
waver onto the hair can cause serious 
damage to the hair.

User Maintenance Instructions
Maintenance
Your appliance is virtually maintenance-
free. No lubrication is needed. Keep heated 
surfaces clean and free of dust, dirt, and 
hair spray. If cleaning becomes necessary, 
unplug the appliance from the power 
source and wipe the exterior with a damp 
cloth.
If the cord becomes twisted, untwist prior 
to use.

Storage
Unplug appliance when not in use.
Allow appliance to cool and store out of 
reach of children in a safe, dry location. 
Never wrap the cord around the appliance 
since this will cause the cord to wear 
prematurely and break. Handle cord 
carefully for longer life and avoid jerking, 
bending sharply, twisting, or straining cord, 
especially at plug connections.
WARNING: Should this product 
malfunction, do not attempt to repair it. 
This appliance has no user-serviceable 
parts or components.
This product carries the CE mark and is 
manufactured in conformity with the 
Electromagnetic Directive 2014/30/EU, the 
Low Voltage Directive 2014/35/EU, ROHS 
Directive 2011/65/EU and the ERP Directive 
2009/125/EC 
Features 
A. Cool tip
B. Heating Barrels
C. Clamp
D. Locking Ring
E. Swivel Cord
F. On / Off Switch
G. Adjustable Temperature Control
H. Handle
I. Safety stand
J. Mini screwdriver
K. How to convert to EU plug (from 3 pin UK

adaptor)
• You will need the mini screwdriver
included in the box ( K.1 & J).

• Turn the UK adaptor plug so the 3 pins
face upwards or towards you (K.2).

•  Using the mini screwdriver, unscrew the
screw in the centre of the 3 pins, rotating
anticlockwise (K.3) until the top cover is
released.

•  Turn the plug over, so the 3 pins face
downwards and lift the hinged top cover
upwards from the bottom (K.4). This will
reveal the Euro 2 pin plug, which can
then be removed from the UK adaptor.

• For refitting, follow the above procedure
in reverse. 

This appliance complies with EU
legislation 2012/19/EU on end of life
recycling. Products showing the
‘Crossed Through’ wheeled bin symbol
on either the rating label, gift box or
instructions must be recycled
separately from household waste at
the end of their useful life.

Please DO NOT dispose of appliance in 
normal household waste. Your local 
appliance retailer may operate a ‘take-back’ 
scheme when you are ready to purchase a 
replacement product, alternatively contact 
your local government authority for further 
help and advice on where to take your 
appliance for recycling.
Guarantee and Service section:
Your Revlon appliance is guaranteed against 
defects under normal use for three years 
from the original date of purchase. If your 
product does not perform satisfactorily 
because of defects in materials or 
manufacture, within the warranty period, it 
will be replaced. Please retain your till 
receipt or other proof of purchase for all 
claims within the warranty period. The 
guarantee becomes void if the proof of 
purchase is not presented. Simply take the 
appliance back to the retailer from where 
purchased, along with a valid till receipt,  for 
exchange free of charge. This guarantee 
does not cover defects which have occurred 
due to misuse, abuse or are caused by 
failure to follow the instructions contained 
within this manual. (UK only: This does not 
affect your consumer statutory rights.)
The manufacturing date is given by the 4 
digit Batch Number marked on the rear of 
the product. The first 2 digits represent the 
week of manufacture, and the last 2 digits 
represent the year of manufacture. Example: 
3419 - product manufactured week 34 of 
the year 2019.
This product carries the CE mark and is 
manufactured in conformity with the 
Electromagnetic Directive 2014/30/EU, the 
Low Voltage Directive 2014/35/EU, the ERP 
Directive 2009/125/EC, and the ROHS 
Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863. 
These instructions are also available on our 
website. 
Please visit www.helenoftroy.com/emea-en/
support
The appearance of this appliance may differ 
from the illustration.
For product information, visit us at: 
www.revlonhairtools.shop

Тип 
волосся  

Рівень 
нагріву        

Цей прилад відповідає вимогам 
директиви ЄС 2012/19/EU щодо 
утилізації обладнання після 
закінчення терміну його експлуатації. 
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Стайлер для волосся Wave Master 
з керамічним покриттям 
Tourmaline - Jumbo Waver 
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• To release, simply release the handles 
and let the hair slip out.

• The waving process requires some 
overlapping; match the outermost wave 
of your hair with the barrels and hold in 
position again for a few seconds. Repeat 
the process until you have achieved the 
look you desire.

• When styling is complete, slide the On / 
Off Switch to the “Off” position and 
unplug the styling tool.

• Allow the hair to cool before combing 
or brushing. 

УКР

Tourmaline Ceramic Wave Master - 
Jumbo Waver
Use and Care Instruction Manual

ДОТРИМУЙТЕСЯ ВАЖЛИВИХ ПРАВИЛ З 
ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ  ЦЮ 
ІНСТРУКЦІЮ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ЇЇ ДЛЯ 
НАСТУПНОГО ВИКОРИСТАННЯ.
Будь ласка, прочитайте всі інструкції 
перед використанням даного приладу.
Даний прилад призначений виключно для 
домашнього використання.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забороняється 
використовувати цей прилад 
поблизу
ванн, душових кабін, раковин або 
інших резервуарів із водою.

Цей пристрій може використовуватися 
дітьми старше 8 років та особами з 
обмеженими фізичними, чутливими або 
розумовими здібностями, а також  без 
відповідного досвіду та знань, якщо за 
ними є постійне спостереження або 
надана інструкція щодо безпечного 
використання пристрою, і користувач 
розуміє всі ризики використання. 
Не дозволяйте дітям гратися приладом. 
Діти не повинні проводити роботи з 
очищення або виконувати технічне 
обслуговування приладу без нагляду за 
ними.
Якщо шнур пошкоджений, його необхідно 
замінити в уповноваженому центрі 
сервісного обслуговування. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не залишайте прилад 
без нагляду. Не допускайте контакту голої 
шкіри або очей з будь-якою нагрітою 
поверхнею приладу під час використання. 
Не залишайте прилад гарячим або 
підключеним до електромережі на 
чутливих до тепла поверхнях. Завжди 
відключайте прилад від мережі, коли він 
не використовується.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте 
даний  прилад для вирівнювання 
синтетичного волосся або перук.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Якщо прилад працює 
несправно, не намагайтеся його 
відремонтувати самостійно .
Цей прилад не містить частин або 
компонентів, які може обслуговувати 
користувач.

Керамічне покриття Tourmaline

Керамічне покриття Tourmaline допомагає 
захищати волосся при постійних 
укладаннях завдяки рівномірному 
розподілу тепла, яке швидко проникає у 
волосся і укладає його у напрямку 
зсередини назовні, а також допомагає 
закупорювати волосяну кутикулу та 
підсилює блиск.

Поради щодо укладання
• Стайлер з керамічним покриттям Revlon® 
Wave Master з трьома робочими 
поверхнями - Jumbo Waver - має унікальну 
конструкцію з трьома робочими 
поверхнями. Середня робоча поверхня 
має додаткову ширину для створення 
більш глибоких та гладких локонів. Робочі 
поверхні з трьома шарами керамічного 
покриття випромінюють тепло інфра-
червоного спектру для отримання 
блискучих гладких локонів, які зберігають 
свою форму протягом усього дня.
• Перед використанням будь-якого 
інструменту для укладання волосся має 
бути чистим і повністю сухим.
• Вставте вилку приладу в електричну 
розетку та встановіть вимикач On/Off у 
положення «On».  Використовуйте 
регулятор температури, щоб вибрати 
відповідний рівень тепла для вашого типу 
волосся.
 ВАЖЛИВО: Під час першого  
використання стайлеру виберіть 
НАЙСЛАБІШИЙ режим нагрівання і 
протестуйте його на одному невеликому 
пасмі волосся протягом 5 - 8 секунд. Якщо 
ви хочете використовувати сильніший 
режим нагріву, збільшуйте температуру 
поступово. Ніколи не укладайте волосся 
вперше на високому режимі  температури, 
оскільки це може пошкодити ваше 
волосся. Для безпечного використання 
приладу, використовуйте рекомендовану 
температуру для вашого типу волосся. 
Використання приладу з більшою 
температурою, аніж рекомендована для 
вашого типу волосся, може призвести до 
пошкодження волосся. Для отримання 
найкращих результатів, дотримуйтеся 
наведених нижче вказівок.

Налаштування Положення

Тонке

Нормальне

Густе

Низький

Середній

Високий

140-160

160-180

180-190

1-15

15-25

25-30

• Дайте робочим поверхням нагрітися 
приблизно 30 секунд.
• НІКОЛИ НЕ ТОРКАЙТЕСЬ робочих 
поверхонь, коли стайлер підключено до 
електромережі або працює. Вони дуже 
гарячі та можуть спричинити опіки.
• Розчешіть гребінцем або щіткою пасмо 
волосся шириною прибл. 5 см та помістіть  
його між робочими поверхнями.
•  Ви досягнете найкращих результатів, 
якщо проводитимете стайлером від шкіри 
голови до кінчиків волосся. Злегка 
затисніть пасма волосся біля коріння. 
Закрийте затискач і тримайте утримуйте 
стайлер у такому положенні протягом 
декількох секунд залежно від типу волосся 
(5 секунд для тонкого волосся і до 8 секунд 
для середньо - жорсткого волосся).
• Для звільнення волосся просто послабте 
ручки стайлеру та дайте волоссю плавно 
вивільнитись з приладу.
• Процес створення локонів вимагає 
часткового повторного використання 
стайлеру на вже створених завитках. 
Помістіть пасмо волосся між робочими 
поверхнями стайлеру та  утримуйте його в 
такому положенні ще раз протягом 
декількох секунд. Повторюйте процес, доки 
не досягнете бажаного результату.
• Після закінчення укладання встановіть 
вимикач On / Off у положення «Off» і 
витягніть вилку приладу з розетки.
• Дайте волоссю охолонути перед тим, як 
розчесати його гребінцем або щіткою.
ВАЖЛИВО! Протягом перших кількох 
хвилин після першого використання ви 
можете помітити дим або відчути слабкий 
запах. Це нормально і не є причиною 
занепокоєння.

Фіксуюче кільце

Після завершення укладання переведіть 
перемикач у положення «ВИМК.», 
від’єднайте прилад від мережі та дайте йому 
охолонути.
Для зберігання пристрою спочатку 
переведіть робочі поверхні у вихідне 
положення за допомогою затискача, потім 
підніміть фіксуюче кільце і вставте в паз на 
кінці затискача.
НЕ ДОПУСКАЄТЬСЯ блокування  фіксуючого 
кільця в закритому положенні під час 
укладання волосся. Блокування стайлеру під 
час його роботи безпосередньо  на волоссі 
може серйозно пошкодити волосся.

Технічне обслуговування
Ваш прилад практично не вимагає 
обслуговування. 
•Не потрібно змащувати прилад.
•Утримуйте поверхні, що нагріваються в 
чистоті, без пилу, забруднень та слідів від 
засобів для укладки. 
•Перед очищенням завжди відключайте 
прилад від мережі живлення, щоб він 
охолонув після експлуатації.
•Витріть зовнішню поверхню приладу злегка 
зволоженою ганчіркою. 
•Якщо шнур живлення перекручується, 
розкрутіть його перед використанням 
приладу.

Зберігання
•Завжди від’єднуйте пристрій від мережі, 
коли він не використовується.
•Перед зберіганням дайте приладу 
охолонути.
• Завжди зберігайте прилад в сухому місці. 
•Не тягніть і не скручуйте шнур живлення. Не 
обмотуйте шнур живлення навколо приладу, 
оскільки це може призвести до 
передчасного зносу шнура та його розриву. 
•Регулярно перевіряйте шнур живлення на 
предмет зношення та пошкоджень 
(особливо у точках стикування з приладом та 
вилкою живлення).
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Якщо цей продукт працює 
несправно, не намагайтеся його 
відремонтувати самостійно. Цей прилад не 
містить елементів та деталей, які можуть 
ремонтуватись користувачем самостійно.
Даний виріб має маркування CE та 
виготовлено відповідно до Директиви з 
електромагнітного випромінювання 
2014/30/ЄС, Директиви щодо низької 
напруги 2014/35/ЄС, Директиви ROHS 
2011/65/ЄС та Директиви ERP 2009/125/ЄС.

Деталі та компоненти

A. Холодний  наконечник
B. Робочі поверхні
C. Затискач
D. Фіусуюче кільце
E. Поворотний мережевий кабель
F. Вимикач On/Off
G. Регулятор температури
H. Ручка
I. Термостійка підставка
J. Міні-викрутка
K. Як перейти на розетку ЄС (з 3-контактного 
адаптера Великобританії)
• Вам знадобиться міні-викрутка, що входить 
до комплекту (K.1 & J).
• Поверніть штекер адаптера Великобританії 
так, щоб 3 штирі були спрямовані вгору або 
до вас (K.2).
• За допомогою викрутки викрутіть гвинт, 
розташований по центру 3-х штирків, 
повертаючи його проти годинникової 
стрілки (K.3), доки не відійде верхня кришка.
• Переверніть вилку та підніміть верхню 
кришку з петлею знизу вгору (K.4). При 
цьому стане доступною вилка Euro з двома 
штирьками, яку потім можна буде зняти з 
вилки EuroConverter.
• Для повторного встановлення виконайте 
наведену вище процедуру у зворотному 
порядку.

Вироби, що мають на паспортній табличці, 
пакувальній коробці або в інструкціях 
маркування у вигляді закресленого контейнера 
для сміття на коліщатках, повинні після 
закінчення терміну їх служби утилізуватися 
окремо від побутових відходів.
НЕ УТИЛІЗУЙТЕ прилад разом із звичайними 
побутовими відходами. Ваш місцевий 
дистриб'ютор може мати програму утилізації 
старого обладнання та прийняти прилад назад 
при покупці нового виробу. Ви також можете 
звернутися до місцевої адміністрації, щоб 
дізнатися, як утилізувати Ваш пристрій.

Гарантійне та сервісне обслуговування
На даний прилад Revlon надається гарантія, що 
поширюється на пошкодження при 
використанні в нормальних умовах три роки з 
дати придбання. Якщо придбаний виріб 
перестане функціонувати належним чином 
через дефекти матеріалів або виготовлення 
протягом гарантійного терміну, його буде 
замінено. При пред'явленні претензій протягом 
гарантійного терміну ви повинні надати касовий 
чек або інший документ, що підтверджує 
покупку. У разі його відсутності гарантію буде 
анульовано. Необхідно просто повернути цей 
пристрій роздрібному продавцю за місцем 
придбання разом із дійсним касовим чеком. 
Заміна здійснюється безкоштовно. Гарантія не 
поширюється на дефекти, що виникли через 
неправильну експлуатацію, використання 
виробу не за призначенням або порушення 
інструкцій, наведених у цьому посібнику.
Дата виробництва позначена 4 цифрами 
серійного номера, вказаного на задній стороні 
приладу. Перші дві цифри – це тиждень 
виробництва, а останні 2 – рік виробництва. 
Наприклад, 3419 - виріб виготовлено на 34-му 
тижні 2019 року.
Даний виріб має маркування CE та виготовлено 
відповідно до Директиви ЄС з електромагнітної 
сумісності обладнання 2014/30/EU, Директиви ЄС 
з низьковольтного обладнання 2014/35/EU та 
Директиви RoHS (Restriction of Hazardous 
Substances - правила обмеження вмісту 
шкідливих речовин) /EU та (EU) 2015/863 та 
Директивою щодо енергоспоживаючих виробів 
2009/125/EC.

Інструкції  до вашого приладу також доступні на 
нашому веб-сайті.

Будь ласка, відвідайте www.hot-europe.com
Зовнішній вигляд даного приладу може 
відрізнятися від зображеного на малюнку.




